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• Перед використанням приладу ретельно прочитайте інструкцію з 
експлуатації та решту матеріалів, які входять у комплект постачання.

• Ретельно дотримуйтесь усіх вказівок і застережень, викладених в інструкції 
з експлуатації. 

 Попередження  Застереження

Вказує на потенційно небезпечну 
ситуацію, яка, якщо її не уникнути, 
може призвести до серйозних травм.

Вказує на потенційно небезпечну 
ситуацію, яка в разі виникнення може 
привести до легких або середніх 
травм чи фізичних ушкоджень.

• Збережіть цей документ, оскільки він може знадобитись у майбутньому.

Призначення

Призначення
Цей прилад призначений для інгаляційної терапії респіраторних захворювань.

Пацієнти, для яких призначений цей прилад
Цей прилад призначений для пацієнтів, які страждають на респіраторні 
захворювання і потребують інгаляції ліків.

Передбачувані користувачі
• Кваліфіковані медичні фахівці (лікарі, медичні сестри та фізіотерапевти). .
• Опікун або пацієнт під керівництвом кваліфікованих медиків для лікування 

вдома.
• Користувач також має розуміти загальний принцип роботи цього приладу 

та зміст інструкції з експлуатації.

Клінічна користь
Ліки можна легко вдихати, навіть якщо пацієнти є дітьми або людьми 
похилого віку зі зниженою дихальною функцією.

Середовище для використання
Цей прилад призначений для використання в медичних установах, таких як 
лікарні, клініки та кабінети лікарів, а також у домашніх умовах.

Тип використання
Основний блок і адаптер змінного струму призначені для багаторазового 
використання декількома пацієнтами.
Комплект небулайзера, загубник, маски, адаптер та повітряна трубка 
призначені для багаторазового використання одним пацієнтом.

Обмеження
Обмежень щодо цього пристрою немає.

Показання
Цей прилад використовується пацієнтами з респіраторними 
захворюваннями для полегшення симптомів астми, хронічного бронхіту та 
алергії, шляхом вдихання ліків, призначених лікарем або пульмонологом.

Дякуємо, що придбали прилад NE-C810.
Цей прилад є медичним обладнанням. Він повинен використовуватися 
відповідно до вказівок терапевта та/або пульмонолога.

• Повітряний фільтр
Забороняється мити повітряний фільтр. Якщо 
повітряний фільтр став вологим, замініть його. 
Вологі повітряні фільтри можуть спричиняти 
пошкодження приладу.

Дезінфекція
Дезінфекцію компонентів слід проводити один раз на тиждень. Якщо деталі 
приладу сильно забруднені, замініть їх новими. За розрахунками пристрій має 
витримувати 52 циклів дезінфекції впродовж одного року надійної роботи.
Є 2 методи дезінфекції.

[A] Використовуйте засіб для дезінфекції, доступний в продажу. Виконуйте 
інструкції, зазначені виробником засобу для дезінфекції.
Примітка
Ніколи не дезінфікуйте бензолом, розчинником або легкозаймистими хімічними 
речовинами.

[B] Деталі можна кип’ятити протягом 15–20 хвилин. Після кип’ятіння 
ретельно вийміть деталі, струсіть воду та дайте висохнути на повітрі в 
чистому приміщенні.

Щоб вибрати спосіб дезінфекції, див. наведену нижче таблицю.
o: застосовується; -: не застосовується
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* Приклад доступного в продажу дезінфікуючого засобу. (Указані в таблиці концентрація 
та час замочування наведені для умов випробування терміну служби елементів у разі 
використання кожного із засобів для дезінфекції згідно з відповідними інструкціями з 
експлуатації. Слід зазначити, що випробування не проводилися з метою забезпечення 
ефективності засобів для дезінфекції. Те, що вони вказані в таблиці, не означає, що 
пропонується використовувати саме такі засоби для дезінфекції. Умови використання 
й інгредієнти засобів для дезінфекції відрізняються в залежності від виробника. 
Уважно прочитайте інструкції перед використанням і застосовуйте засоби для 
дезінфекції кожної частини належним чином. Зверніть увагу, що термін служби 
елементів може скорочуватися в залежності від умов і частоти використання.)

** Від’єднайте гумовий пасок від маски перед дезінфекцією.

Як користуватися
Щоб підтримувати продуктивність основного блока, якщо ви вдихаєте ліки 
довше ніж 20 хвилин за раз, зробіть 40-хвилинний інтервал перед тим, як 
знову почати вдихати ліки. 

1 Переконайтеся, що вимикач живлення 
перебуває в положенні ВИМК. (  ).

2 Вставте штекер живлення адаптера 
змінного струму в роз’єм живлення на 
задній панелі основного блока. Потім 
підключіть адаптер змінного струму до 
електричної розетки.

Примітка
Не розміщуйте прилад у місцях, де буде складно 
від’єднати адаптер змінного струму.

Повітряний 
фільтр

Вимикач живлення

Штепсель

3 Зніміть кришку небулайзерної камери 
з резервуара для ліків.
[1] Зніміть ковпачок із повітрозабірника.
[2] Обертайте кришку небулайзерної камери 

проти годинникової стрілки.
[3] Зніміть кришку небулайзерної камери з 

резервуара для ліків.

4 Додайте необхідну кількість 
призначених ліків у резервуар. 

5 Переконайтеся, що відбійник надійно прикріплений до 
кришки небулайзерної камери.

6 Установіть кришку небулайзерної 
камери назад у резервуар для ліків.
[1] Вставте кришку небулайзерної камери в 

резервуар для ліків.
[2] Обертайте кришку небулайзерної камери 

за годинниковою стрілкою.

7 Щільно прикріпіть загубник або маску 
до комплекту небулайзера. 

ЗАГУБНИК
[1] Установіть ковпачок на повітрозабірник.
[2] Щільно прикріпіть загубник до кришки 

небулайзерної камери.

МАСКА ДЛЯ ДІТЕЙ / МАСКА ДЛЯ ДОРОСЛИХ
[1] Установіть ковпачок на повітрозабірник.
 Ковпачок робить кількість аерозолю невеликою. 

Якщо кількість аерозолю замала, зніміть 
ковпачок.

[2] Установіть адаптер на кришку 
небулайзерної камери.

[3] Щільно прикріпіть маску до адаптера.

 Якщо ви використовуєте стрічку маски, відрегулюйте довжину стрічки 
перед використанням. Рекомендується зав’язати край стрічки.

[1][3]

[2]

[1]

[2]

[1]

[2]

[1]
[2]

[3]

Отримання та перевірка
Вийміть основний блок та інші компоненти з упаковки й перевірте їх на 
наявність пошкоджень. У разі пошкодження основного блока чи інших 
компонентів НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПРИЛАД та зверніться до авторизованого 
центру продажу або дистриб’ютора компанії OMRON.

Принцип роботи комплекту небулайзера
Ліки, які під тиском проходять через канал 
для ліків, змішуються зі стисненим повітрям 
із насоса компресора. 
Зіткнувшись із перегородкою, змішане з 
ліками стиснене повітря перетворюється 
на дрібні частки та розпилюється. 

Елементи приладу

Перегородка
Аерозоль

Патрубок

Ліки

Стиснене повітря

Аерозоль

Канал для 
ліків

Ліки

* Ці деталі відповідають стандарту ISO 27427:2023.

Інструкція з експлуатації

Адаптер змінного струму
Термінал

Шнур живлення

Штепсель

Адаптер* × 1

Компресор (основний блок)*

З’єднувач повітряної трубки

Тримач 
комплекту 
небулайзера

Вимикач живлення

Інгаляційні отвори

Кришка повітряного фільтра 
з повітряним фільтром

Задня та нижня частина основного блока

Повітряна трубка (ПВХ, 100 см)* × 1

Комплект небулайзера*

Кришка

Повітрозабірник

Кришка 
небулайзерної 
камери

Відбійник

Резервуар для ліків

З’єднувач повітряної 
трубки

Патрубок

Маска для 
дорослих* × 1

Маска для  
дітей* × 1

Загубник* × 1

Повітряний 
фільтр × 5

Миття/протирання і дезінфекція

 Попередження

Перед використанням промийте та продезінфікуйте комплект 
небулайзера, загубник, маску, адаптер, як зазначено нижче:
• перший раз після покупки;
• якщо приладом не користувалися протягом тривалого часу;
• якщо приладом користується більш ніж одна людина.

Миття/протирання
Мийте або протирайте деталі після кожного використання, щоб видалити залиш-
ки ліків. Це дозволить уникнути неефективного розпилення або інфікування.

Деталі, які можна мити
Комплект 

небулайзера Загубник Маска Адаптер

Деталі, які не можна мити
Основний 

блок
Повітряна 

трубка (ПВХ)
 Повітряний 

фільтр

 Деталі, які можна мити
Зніміть ковпачок і кришку небулайзерної камери з 
резервуара для ліків.

[1] Зніміть ковпачок із повітрозабірника.
[2] Обертайте кришку небулайзерної камери проти 

годинникової стрілки.
[3] Зніміть кришку небулайзерної камери з резервуара 

для ліків.
[4] Зніміть відбійник з кришки небулайзерної камери.

• Ковпачок, кришка небулайзерної камери, 
резервуар для ліків, загубник, маска, адаптер 
Промийте в теплій воді з м’яким 
(нейтральним) мийним засобом. 
Ретельно промийте під струменем 
гарячої води й дайте висохнути на 
повітрі в чистому місці.

• Відбійник
Промийте під струменем води.

Примітка
Після технічного обслуговування приєднайте 
відбійник до кришки небулайзерної камери.

 Застереження

Догляд за відбійником
• Мийте відбійник після кожного використання.
• Не використовуйте щітку або шпильку для чищення відбійника.
• Під час дезінфекції деталей кип'ятінням обов'язково робіть це у великій 

кількості води.
• Не кип’ятіть відбійник разом з іншими деталями, крім відповідного 

додаткового обладнання для розпилення.

 Деталі, які не можна мити
• Основний блок, повітряна трубка (ПВХ)

Насамперед, переконайтеся, 
що штекер адаптера змінного 
струму від’єднаний від розетки та 
основного блока. Змочіть м’яку 
ганчірку водою або нейтральним 
(м’яким) миючим засобом і 
відіжміть її. Протріть ганчіркою.

[1][3]

[2]

Резервуар для ліків
Кришка 
небулайзерної 
камери

Маска

АдаптерЗагубник
Кришка

Відбійник

Компресор

Повітряна трубка

8 Приєднайте повітряну трубку до основного блока та 
комплекту небулайзера. 
Трохи поверніть з'єднувач повітряної трубки і надійно вставте її в отвір.

Повітряна трубка

Штекер повітряної 
трубки

З’єднувач повітряної 
трубки

Штекер повітряної 
трубки

З’єднувач 
повітряної 
трубки

Примітка
Використовуйте тримач набору для небулайзера 
як тимчасовий тримач комплекту небулайзера.

9 Тримайте комплект небулайзера.

 Застереження

Не можна нахиляти комплект небулайзера під кутом понад 
45 градусів у будь-якому напрямку. Це може спричинити 
потрапляння ліків у рот або неефективне розпилення.

45° 45°

10 Увімкніть живлення.
Натисніть на вимикач живлення і встановіть 
його в положення УВІМК. (  ). 
Після запуску пристрою генерується аерозоль і 
починається процес розпилення.

11 Вдихайте ліки.

ЗАГУБНИК
Уставте загубник до ротової порожнини та 
розпочніть інгаляцію лікарського засобу; під 
час інгаляції дихайте рівно.
Видихайте нормально через загубник.

МАСКА
Накладіть маску на ніс і рот. Натягніть стрічку 
на голову. Обережно потягніть за стрічку, 
щоб надійно зафіксувати маску на носі та 
роті. Вдихайте ліки. Видихайте нормально 
через маску.

12 Після завершення процедури вимкніть живлення і 
від’єднайте адаптер змінного струму від розетки,  
а також від’єднайте штекер адаптера змінного струму  
від основного блока.

УВІМК.(I)

Інструкція з експлуатаціїІнструкція з експлуатації

NE-C810NE-C810
Компресорний небулайзерКомпресорний небулайзер
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Додаткові або змінні аксесуари

Будь ласка, зверніть увагу, що очікуваний термін служби або довговічність 
можна знайти в інструкції з експлуатації. Приклади аксесуарів, зокрема, такі: 
комплект небулайзера / повітряна трубка / шланг / маска для дорослих / 
маска для дітей / загубник для рота / назальна канюля / акумуляторна 
батарея / адаптер змінного струму / ковпачок із мембраною / контейнер для 
ліків / повітряні або бактеріальні фільтри / набір для тривалої небулізації. 
Гарантія поширюється на дефектні додаткові/замінні аксесуари і не покриває 
використання поза межами терміну експлуатації.
У разі виникнення потреби у гарантійному обслуговуванні, зверніться до 
дилера, у якого ви придбали вирів, або до авторизованого дистриб'ютора 
компанії OMRON. Щоб дізнатися адресу, подивиться упаковку / інструкцію, 
або зверніться до спеціалізованого магазину роздрібної торгівлі. Якщо у 
вас виникли труднощі з пошуком служб обслуговування клієнтів OMRON, 
відвідайте наш вебсайт (www.omron-healthcare.com).
Гарантійний ремонт або заміна виробу не передбачають розширення або 
поновлення гарантійного періоду.
Гарантія надається тільки у випадку, коли виріб повертається разом з 
оригіналом рахунка/чека, виписаним споживачу в магазині роздрібної 
торгівлі. OMRON зберігає за собою право відмовитися від надання 
гарантійних послуг за умови надання недостатньо чіткої інформації.

Технічні характеристики

Категорія виробу: Небулайзери
Опис товару: Компресорний небулайзер
Модель (код): NE-C810 (NE-C810-E)
Номінальне наван-
таження (адаптер 
змінного струму):

AC 100–240 В 50–60 Гц 0,28–0,16 А

Номінальне 
навантаження 
(основний блок):

12 В  0,85 А

Робочий режим: Експлуатація в повторно-короткочасному режимі: 
20 хв. УВІМК. / 40 хв. ВИМК.

Робочі умови: Від +10 °C до +40 °C / від 30 % до 85 % відносної 
вологості (без конденсації) / від 700 гПа до 1060 гПа

Умови зберігання/
транспортування:

Від –20 до +60 °C. Від 10 до 90 % відносної вологості 
(без конденсації)

Вага: Приблизно 190 г (тільки основний блок)
Розміри: Прибл. 124 (Ш) × 59 (В) × 90 (Г) мм (тільки основний блок)
Комплект: Основний блок, комплект небулайзера, повітряна 

трубка (ПВХ, 100 см), адаптер змінного струму, 
загубник, адаптер, маска для дорослих, 
маска для дітей, повітряний фільтр × 5,  
Інструкція з експлуатації

Класифікація: Клас ll (захист від ураження електричним струмом), 
тип BF (прикладна частина); загубник, маска IP21 
(захист від попадання всередину); основний блок, 
адаптер змінного струму

Технічні характеристики компресора NE-C810:
Тип рідкого лікарського засобу: Розчин, суспензія
Розмір часток: MMAD прибл. 4,4 мкм (2,5 % NaF)  

(з ковпачком і загубником)**
Ємність резервуара для ліків: Не більше 7 мл
Належна кількість ліків: Мінімум 2 мл, максимум 7 мл
Залишковий об’єм: Прибл. 0,7 мл
Рівень шуму (на відстані 1 м): Прибл. 53 дБ (A)***
Швидкість розпилення: Прибл. 0,35 мл/хв (за втратою ваги) 

(без ковпачка та загубника)*
Вихід аерозолю: 0,44 мл (2 мл, 2,5 % NaF) (з ковпачком та загубником)*
Швидкість виходу аерозолю: 0,066 мл/хв (2 мл, 2,5 % NaF) (з ковпачком і загубником)*
Відсоток об’єму наповнення, 
що випускається за 1 хв:

3,3 %

Результат каскадних ударних вимірювань для розміру часток**

* • За даними компанії OMRON HEALTHCARE Co, Ltd.
Середовище вимірювання: 23 ± 2 °C, від 45 до 75 % відносної вологості,  
стандартна атмосфера (1013,25 гПа), номінальна потужність

** • Виміряні значення відображають внутрішні дані, отримані компанією 
NEXT GENERATION IMPACTOR (NGI) відповідно до стандарту ISO27427:2023.

• Середовище вимірювання: 23 ± 2 °C, від 45 до 75 % відносної вологості, 
стандартна атмосфера (1013,25 гПа), номінальна потужність

*** • Виміряно відповідно до ISO27427:2023.
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Окремі значення
Середнє значення

Розподіл розміру часток
% > 5 мкм 45 %
2 мкм  %  5 мкм 38 %
% < 2 мкм 17 %

Мас-медіанний аеродинамічний 
діаметр (MMAD): 4,4 мкм
Геометричне стандартне 
відхилення (ГСВ): 1,9

Видалення конденсату з повітряної трубки
Якщо всередині повітряної трубки залишається волога або рідина, 
обов’язково дотримуйтесь наведених нижче вказівок щодо видалення 
вологи з повітряної трубки.

1 Переконайтеся, що повітряна 
трубка підключена до отвору 
для повітря на основному 
блоці.

2 Витягніть повітряну трубку з комплекту 
небулайзера.
Злегка проверніть з’єднувач повітряної трубки 
і з зусиллям витягніть його зі з’єднувача 
повітряної трубки.

3 Увімкніть компресор і продуйте повітря через трубку, щоб 
позбутися вологи.
Не залишайте живлення увімкненим більше ніж на 20 хвилин.

Зміна повітряного фільтра

Якщо ви користувалися повітряним фільтром понад 60 днів, замініть його на новий.

1 Зніміть кришку повітряного фільтра. 
Потягніть за кришку повітряного 
фільтра, щоб зняти його з нижньої 
частини основного блока.

2 Замініть повітряний фільтр.
Вийміть старий повітряний фільтр за допомогою гострого предмета і 
вставте новий фільтр.

Старий повітряний 
фільтр Новий 

повітряний 
фільтр

Примітка
• У повітряних фільтрів немає передньої та задньої частини.
• Перш ніж вставляти повітряні фільтри, переконайтеся, що вони чисті та не 

запилені.

3 Установіть кришку 
повітряного фільтра на місце.
Переконайтеся, що її встановлено 
належним чином.

Примітка
• Користуйтеся тільки повітряними фільтрами OMRON, призначеними для цього пристрою.
• Не користуйтеся приладом без повітряного фільтра.
• Забороняється мити повітряний фільтр. Якщо повітряний фільтр став вологим, замініть 

його. Вологі повітряні фільтри можуть спричиняти пошкодження приладу.

Повітряна 
трубка

З’єднувач 
повітряної 
трубки

Комплект 
небулай-
зера

Повітря

УВІМК.(I)

• Використовуйте лише адаптер змінного струму, розроблений компанією 
OMRON для цього пристрою. Використання будь-якого іншого адаптера 
змінного струму може призвести до пошкодження пристрою.

• Не підключайте клему адаптера змінного струму за допомогою дротів або 
інших металевих провідників.

• Не використовуйте основний блок або адаптер змінного струму, якщо вони мокрі.
  Застереження

• Після використання виймайте адаптер змінного струму з пристрою.
• Завжди виймайте адаптер змінного струму з розетки після використання, а 

також перед миттям, протиранням або дезінфекцією.
• Від’єднувати деталі від приладу дозволяється після того, як пройшло понад 

5 хвилин із моменту вимкнення живлення.
• Під’єднуйте прилад до електричної розетки з відповідною напругою. Не можна 

перевантажувати розетку або використовувати подовжувачі.
• Правильно користуйтеся шнуром живлення адаптера змінного струму.
• Не намотуйте шнур живлення адаптера змінного струму на основний блок.
• Зміни або модифікації приладу, які не схвалила компанія Omron, призводять 

до анулювання гарантії виробника.
• Не тягніть за шнур живлення адаптера змінного струму з надмірним зусиллям.

Миття і дезінфекція
 Попередження

Дотримуйтесь наведених нижче правил під час чищення і дезінфекції деталей 
приладу. Недотримання правил може призвести до пошкодження приладу, 
неефективного розпилення або виникнення інфекцій. Інструкції див. у розділі 
«Миття/протирання і дезінфекція».
• Перед використанням промийте та продезінфікуйте комплект 

небулайзера, маску, загубник, адаптер в таких випадках:
- перший раз після покупки;
- якщо приладом не користувалися протягом тривалого часу;
- якщо приладом користується кілька людей.

• Обов'язково вимийте або протріть деталі приладу після використання, 
переконайтеся в тому, що вони ретельно продезінфіковані, сухі та 
зберігаються в чистому місці.

• Не залишайте очищувальний розчин висихати на частинах пристрою.

 Застереження
Дотримуйтесь наведених нижче правил під час чищення і дезінфекції 
деталей приладу. Недотримання правил може призвести до пошкодження 
приладу, неефективного розпилення або виникнення інфекцій. Інструкції 
див. у розділі «Миття/протирання і дезінфекція».
• Заборонено сушити прилад або його деталі за допомогою мікрохвильової 

печі, посудомийної машини або фена.
• Заборонено використовувати автоклави, етиленоксидні газові 

стерилізатори та низькотемпературні плазмові стерилізатори.
• Під час дезінфекції частин приладу методом кип’ятіння переконайтеся, що 

в контейнері достатньо води. Інакше це може призвести до пожежі.

Загальні повідомлення
• Перед кожним використанням перевіряйте основний блок і його деталі, щоб 

переконатися у відсутності проблем. Зокрема, обов'язково перевіряйте:
- чи не пошкоджено патрубок або повітряну трубку;
- чи не заблоковано патрубок;
- чи пристрій працює нормально.

• Насос основного блока може створювати незначний шум і вібрацію під 
час роботи. Крім того, незначний шум може виникати внаслідок виділення 
стисненого повітря з комплекту небулайзера. Це нормально і не є несправністю.

• Використовуйте прилад тільки за призначенням. Забороняється 
використовувати його з будь-якою іншою метою.

• Не використовуйте прилад при температурах понад +40 °C.
• Переконайтеся, що повітряну трубку надійно прикріплено до основного 

блока й комплекту небулайзера і вона не може випасти. Вставляючи 
повітряну трубку в з’єднувачі для повітряної трубки, трохи поверніть штекер 
повітряної трубки, щоб запобігти його випаданню під час використання.

• Використання пристрою довше стандартної тривалості роботи, на яку 
його розраховано, через погіршення стану з часом може призвести до 
нещасних випадків, таких як пожежі або травм.

• Прочитайте рекомендації підрозділу «Належна утилізація продукту» у 
розділі «Керівництво та заява виробника» та дотримуйтесь їх при утилізації 
приладу й використовуваного з ним приладдя або додаткових частин.

Гарантія

Дякуємо за те, що придбали продукцію OMRON. Цей продукт виготовлений з 
високоякісних матеріалів з великою увагою до деталей від час виробництва. За 
умови правильної експлуатації і обслуговування, як це описано в інструкції з 
експлуатації, цей прилад призначений забезпечити вам високий рівень комфорту.

Компанія OMRON надає гарантію на цей виріб протягом 3 років з дати 
покупки. Належна конструкція, якість виготовлення і використовуваних 
матеріалів цього продукту гарантовані компанією OMRON. В цей гарантійний 
період компанія OMRON буде ремонтувати або міняти дефектний виріб чи 
будь-які дефектні деталі, без плати за роботу або деталі.

Гарантія поширюється тільки на продукти, придбані в Європі, Росії та 
інших країнах СНД, Близького Сходу та Африки.

Гарантія НЕ покриває таких випадків:
a. Витрати і ризики, пов'язані з транспортуванням.
b. Витрати на ремонт та (або) несправності, пов'язані з виконанням ремонту 

не уповноваженими особами.
c. Періодичні перевірки та обслуговування.
d. Несправність або знос додаткових або змінних аксесуарів чи інших 

пристосувань, окрім основного пристрою, якщо це явно не гарантовано 
вище. (див. нижче «Додаткові або змінні аксесуари»)

e. Витрати, пов'язані з відмовою у прийнятті позову (за них буде стягуватись плата).
f. Відшкодування будь-яких збитків, включаючи особові, отриманих у 

результаті неправильного використання виробу.

Важливі вказівки з техніки безпеки
Протипоказання
• Не використовуйте прилад для пацієнтів із респіраторними 

захворюваннями, які не можуть самостійно дихати.
• Не використовуйте прилад для пацієнтів, у яких не діагностовано 

респіраторних захворювань.
• Він призначений виключно для використання людьми.

Побічні явища
• Симптоми можуть погіршитися, якщо ліки застосовуються без вказівок 

лікаря або пульмонолога.
• Симптоми можуть погіршитися, якщо використовується неправильний 

тип, доза або режим прийому ліків.

Використання
 Попередження

• Якщо під час використання приладу у вас з’явились алергічні реакції або 
інші проблеми, слід негайно припинити процедуру та звернутися до лікаря.

• Для інгаляції не слід використовувати лише воду чи дезінфікуючий засіб.
• Тримайте прилад у недоступному для немовлят і дітей місці. Прилад може 

містити дрібні деталі, які можна проковтнути.
• Не відкладайте повітряну трубку для зберігання, якщо всередині 

залишається волога або ліки.
• Не використовуйте та не зберігайте пристрій у приміщеннях, де на нього 

можуть впливати шкідливі випари або леткі речовини.
• Не використовуйте прилад у приміщенні, де він може контактувати з 

легкозаймистими газами.
• Під час використання не закривайте отвори основного блока ковдрою, 

рушником або будь-яким іншим предметом. Основний блок може 
нагріватися та спричиняти опіки, якщо його торкнутися.

• Завжди виливайте залишки ліків після використання та щоразу 
використовуйте нові ліки.

• Прилад не призначено для використання з метою анестезії або в циклі 
вентиляційного дихання.

• Забороняється блокувати інгаляційні отвори. Ніколи не розміщуйте прилад 
в місцях, де інгаляційні отвори можуть бути заблокованими під час роботи.

• Зберігайте деталі в чистому місці, щоб уникнути інфекції.

 Застереження
• Потрібно контролювати належним чином використання цього пристрою дітьми 

чи людьми з інвалідністю, а також його використання поблизу таких осіб, щоб 
запобігти задушенню шнуром живлення адаптера змінного струму чи повітря-
ною трубкою або травмам, спричиненим неправильним використанням.

• Переконайтеся, що всі частини приладу встановлено правильно.
• Переконайтеся, що повітряний фільтр встановлено правильно.
• Переконайтеся, що повітряний фільтр чистий. Якщо ви користувалися 

повітряним фільтром понад 60 днів, замініть його на новий.
• Під час використання не можна нахиляти комплект небулайзера під кутом 

понад 45 градусів у будь-якому напрямку або трусити його.
• Не використовуйте та не зберігайте пристрій, якщо повітряна трубка перегинається.
• Використовуйте для цього приладу ЛИШЕ схвалені деталі небулайзера, 

повітряну трубку, повітряний фільтр, кришку повітряного фільтра та адаптер.
• Не додавайте понад 7 мл препарату в резервуар для ліків.
• Не переносьте та не залишайте без нагляду комплект небулайзера, якщо в 

резервуарі для ліків міститься препарат.
• Не залишайте прилад без нагляду в присутності дітей або осіб, які не 

можуть чітко висловити свою згоду.
• Не піддавайте прилад сильним ударам, наприклад, не кидайте його на підлогу.
• Не деформуйте відбійник та не протикайте патрубок резервуара для ліків 

шпилькою або гострими предметами.
• Не встромляйте пальці або сторонні предмети всередину основного блока.
• Не розбирайте прилад і не намагайтеся його ремонтувати.
• Не залишайте пристрій в середовищі з надто високою або низькою 

температурою чи під дією прямого сонячного проміння.
• Не блокуйте кришку повітряного фільтра.
• Не використовуйте пристрій під час сну або дрімання.
• Під час роботи основний блок може нагріватися.
• Не торкайтеся основного блока в інших цілях крім виконання необхідних 

операцій, наприклад, вимкнення живлення під час розпилення.
• Щоб ліки не залишалися на обличчі після використання приладу, ретельно 

витріть обличчя після зняття маски.
• Перед використанням переконайтеся, що відбійник встановлено правильно.
• Не використовуйте пошкоджений комплект небулайзера.
• У радіусі 30 см від місця використання цього пристрою не має бути мобіль-

них телефонів і будь-яких інших електричних пристроїв, які створюють елек-
тромагнітні поля. Вони можуть призвести до погіршення роботи приладу.

• Небулайзерна камера та пристосування до неї призначені для 
використання одним пацієнтом. Не призначено для використання кількома 
пацієнтами; для кожного пацієнта використовуйте окремі пристосування.

• Не блокуйте щілину між кришкою та повітрозабірником.
• Негайно вимкніть живлення та від’єднайте адаптер змінного струму, якщо 

пристрій не працює, наприклад, не видає звуку, вібрації або аерозолю під 
час його використання. Не залишайте живлення увімкненим на довгий час.

Небезпека ураження електричним струмом

 Попередження
• Заборонено підключати адаптер змінного струму до розетки та виймати 

його мокрими руками.
• Основний блок і адаптер змінного струму не є водонепроникними. Не 

допускайте потрапляння на них води або інших рідин. Якщо на них все ж 
потрапила рідина, негайно вийміть шнур живлення адаптера змінного струму 
з розетки та витріть рідину марлею або іншим поглинаючим матеріалом.

• Не занурюйте основний блок у воду або іншу рідину.
• Не використовуйте та не зберігайте прилад у приміщеннях з підвищеною вологістю.
• Не використовуйте прилад з пошкодженим шнуром живлення адаптера 

змінного струму або штепселем.
• Тримайте шнур живлення адаптера змінного струму на відстані від нагрітих 

поверхонь.

Примітка
• Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення.
• Цей виріб OMRON виготовлено із застосуванням системи суворого контролю якості 

компанії OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Японія.
• Пристрій може не працювати, якщо температура використання та напруга 

електромережі відрізняються від визначених в специфікації.
• Перед розпиленням ліків переконайтеся, що пристрій акліматизувався до 

кімнатної температури. Розпилення ліків після екстремальної зміни температури 
може призвести до пониженого розпилення. Компанія OMRON рекомендує дати 
приладу нагрітись або охолонути протягом приблизно 2 годин, якщо цей прилад 
використовуватиметься в середовищі, де температура відповідає умовам експлуатації, 
після тривалого перебування в середовищі з мінімальною або максимальною 
температурою зберігання. Додаткову інформацію щодо робочої температури й 
температури зберігання/транспортування див. в «Технічні характеристики».

• Розподіл розміру часток і виходу аерозолю може варіюватися в залежності від 
лікарських засобів та умов навколишнього середовища, так як температура повітря, 
вологість та атмосферний тиск.

• Наведені дані ефективності інгалятора ґрунтуються на випробуваннях із застосуванням 
патернів ШВЛ дорослої людини й, імовірно, відрізняються від заявлених даних 
ефективності для груп дітей або немовлят.

• Експлуатаційні характеристики приладу можуть змінюватися в залежності від типу 
лікарського засобу (наприклад, він може бути у вигляді суспензії або з високою 
в’язкістю). Додаткову інформацію див. в інструкціях постачальників препаратів.

• Класифікація IP означає ступінь захисту, що забезпечується корпусом відповідно до 
стандарту IEC 60529. Основний блок та адаптер змінного струму захищено від твердих 
сторонніх предметів діаметром від 12,5 мм і більше, наприклад пальців, і від вертикального 
падіння крапель води, які можуть спричинити проблеми під час нормальної роботи.

• Робочий режим — класифікація відповідно до IEC 60601-1.
• Про будь-які серйозні інциденти, пов’язані з цим приладом, необхідно повідомляти 

виробнику та компетентним органам держави-члена, у якій ви перебуваєте.
• Стрічка не містить натурального каучукового латексу.

Пояснення позначок
Робоча частина - тип 
BF, ступінь захисту від 
ураження електричним 
струмом (струм витоку)

Вимкнення живлення

Клас ll (захист від 
ураження електричним 
струмом)

Увімкнення живлення 

IPXX

Клас захисту від 
проникнення пилу, 
що забезпечується 
відповідно до стандарту 
IEC 60529

Змінний струм

Серійний номер Вказує на виробника 
медичного виробу

Заради безпеки 
користувачу потрібно 
ретельно дотримуватись 
інструкцій з експлуатації. 
(Фон: синій)

Індикатор полярності 
з’єднувача

Обмеження температури Постійний струм

Обмеження вологості Рівень ефективності 
джерела живлення

Обмеження атмосферного 
тиску Номер партії

Лише для використання в 
приміщенні Дата виготовлення

Маркування CE UDI Унікальний ідентифікатор 
пристрою

Медичний прилад X

YYY

Відмітка про переробку
X: номер матеріалу
Y: код матеріалу
Для отримання додаткової 
інформації зверніться до 
97/129/ЄС.

Багаторазове 
використання для одного 
пацієнта 

Інструкція з утилізації 
пакувальних елементів 

Керівництво та заява виробника
Важлива інформація щодо електромагнітної сумісності (ЕМС)
NE-C810 відповідає вимогам стандарту електромагнітної сумісності 
EN 60601-1-2:2015+A1:2021.
Додаткову документацію відповідно до цього стандарту ЕМС можна знайти 
за посиланням:
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility.
Див. інформацію про ЕМС для приладу NE-C810 на вебсайті.

Належна утилізація продукту
(Відходи електричного та електронного обладнання)

Цей символ на приладі чи описі до нього вказує, що даний прилад не 
підлягає утилізації разом з іншими домашніми відходами після закін-
чення терміну служби. Щоб уникнути можливого впливу на довкілля 

або здоров'я людей через неконтрольовану утилізацію відходів, відокремте цей 
прилад від відходів інших типів і здавайте його на вторинну переробку, сприяючи 
таким чином раціональному повторному використанню матеріальних ресурсів.
Побутові користувачі повинні звернутися в магазин, де вони придбали цей 
прилад, або до місцевих органів влади для отримання інформації про те, де і як 
його можна утилізувати безпечно для довкілля.
Бізнес-користувачі повинні звернутися до свого постачальника та перевірити 
порядок та умови угоди купівлі-продажу. Цей прилад не слід утилізувати разом з 
іншими виробничими відходами. 

Період експлуатації
Період експлуатації вказаний у таблиці 
за умови, що виріб використовується для 
небулізації фізіологічного розчину 2 рази 
на день по 6,5 хвилин кожного разу при 
конкретному середовищі, зазначеному нижче.
Період експлуатації може змінюватися в 
залежності від умов експлуатації.
Часте використання приладу може призвести 
до скорочення періоду використання.
Робоче середовище: 23 ± 5 °C, від 30 до 70 % 
відносної вологості, стандартна атмосфера 
(1013,25 гПа), номінальна потужність

Пошук несправностей
Якщо під час використання приладу виникають будь-які з описаних нижче 
проблем, насамперед переконайтесь у відсутності іншого електричного 
пристрою на відстані до 30 см.
Якщо проблема не зникає, див. наведену нижче таблицю.

Проблема Причина Спосіб усунення несправності
Після ввімкнення 
живлення нічого не 
відбувається.

Штекер адаптера змінного 
струму не вставлений в 
розетку.

Переконайтеся, що штекер адаптера 
змінного струму вставлено в розетку. 
В разі потреби витягніть штекер, а 
потім вставте його знову.

Після увімкнення 
приладу розпилення 
не відбувається або 
воно занадто слабке.

У резервуарі для ліків 
немає ліків.

Додайте необхідну кількість ліків в 
резервуар.

У резервуарі для ліків 
замало/забагато ліків.

Відсутній або неправильно 
зібраний відбійник.

Установіть відбійник правильно.

Комплект небулайзера 
зібраний неправильно.

Зберіть комплект небулайзера 
правильно.

Патрубок заблокований. Переконайтеся, що в патрубку 
відсутні перешкоди.

Комплект небулайзера 
нахилений під кутом понад 
45 градусів.

Переконайтеся, що комплект 
небулайзера не нахилено під кутом 
понад 45 градусів.

Повітряна трубка 
під’єднана неправильно.

Переконайтеся, що повітряну трубку 
правильно під’єднано до основного 
блока та комплекту небулайзера.

Повітряна трубка зігнута 
або пошкоджена.

Переконайтеся, що в повітряній 
трубці відсутні перегини.

Повітряна трубка 
заблокована.

Переконайтеся, що в повітряній 
трубці відсутні перешкоди.

Повітряний фільтр 
забруднений.

Замініть повітряний фільтр на 
новий.

Основний блок 
надзвичайно гучний.

Кришку повітряного фільтра 
встановлено неправильно.

Правильно встановіть кришку 
повітряного фільтра.

Основний блок дуже 
гарячий.

Основний блок накритий. Під час використання не накривайте 
основний блок жодними предметами.

Примітка
Якщо запропоноване рішення не усунуло проблему, не намагайтеся відремонтувати 
пристрій — він не підлягає обслуговуванню користувачем. Будь ласка, зв’яжіться з 
центром продажу або дистриб’ютором OMRON.

Додаткове медичне обладнання
Модель Опис товару

NEB-NSETB-8A
Набір аксесуарів до небулайзера NE-C810 (вміст: комплект 
небулайзера, маска для дорослих, маска для дітей, загубник, 
повітряна трубка (ПВХ, 100 см), адаптер, повітряний фільтр × 5) 

HHP-C1210A Адаптер змінного струму NE-C810

NEB-TPC-8A Повітряна трубка NE-C810 (ПВХ, 100 см)

Ці додаткові медичні аксесуари відповідають стандарту ISO 27427:2023 (за 
винятком адаптера змінного струму та повітряних фільтрів).

Основний блок 5 роки
Комплект 
небулайзера

1 рік

Загубник 1 рік
Повітряна трубка (ПВХ) 1 рік
Повітряний фільтр 60 днів
Маска 1 рік
Адаптер 1 рік
Адаптер змінного 
струму

5 роки
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